SOH 6211WH

SENCOR® SOH 6213WH

Translation of the original manual

This product is only suitable for well-insulated areas or occasional use. This product is not suitable
as a main heat source for heating. Information regarding electric local space heaters as required by
EU Commission Regulation 2015/1188 is provided in the Annex to this manual.
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EN Digital Oil Filled Radiator

User Manual

Important Safety Instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

General Warnings

« This appliance may be used by children 8 years of age
and older and by persons with physical, sensory or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how
to use of the product in a safe manner and understand
the potential dangers. Children must not play with the
appliance. Cleaning and maintenance must not be
performed by unsupervised children.

- If the power cord is damaged, have it replaced in
a professional service centre in order to prevent
a dangerous situation. It is forbidden to use the appliance
with the power cable damaged.

« Children younger than 3 years of age should be prevented
from accessing the appliance unless they are under
constant supervision.

« Children between the ages of 3 and 8 may only turn
this appliance on/off if it has been placed or installed in
its intended normal operating position and if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the potential hazards. Children
between the ages of 3 and 8 must not insert the plug into
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the socket, regulate or clean the appliance or carry out
maintenance by the user.

WARNING - Certain parts of this product may
become very hot and cause burns. Special
attention should be paid when children and
handicapped people are present.

WARNING: Do not cover. To prevent
overheating, do not cover the heater.

« The heater must not be located just below the power socket.

+ Do not use the heater in the near vicinity of a bath, shower
or swimming pool.

« This heater is filled with the exact amount of special oil.
Repairs requiring the opening of the oil tank must only be
carried out by the manufacturer or its service technician,
who should be contacted in the event of an oil leak.

« When disposing of the heater, follow the regulations
regarding oil handling.

WARNING:

Do not use the heater in small rooms if they are occupied
by persons who are unable to leave the room on their
own, unless permanent supervision is provided.

WARNING:
To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or

any other flammable material at a distance of at
least 1 m from the air outlet.
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« Do not use the heater if it has fallen.
« Do not use the heater if there are visible signs of damage.
« Use the heater on a stable and horizontal surface. This

heater is not designed for wall mounting.

ADDITIONAL IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE OF THE APPLIANCE

« Before connecting the appliance to a power socket, check that the nominal voltage on the appliance's rating label matches the electrical voltage in
the socket.

« Do not connect the appliance to an extension cord or two way adapter.

Caution:
Do not use this appliance with a programmer, timer, remate control system or any other component that would switch the appliance
on automatically.

* The appliance is designed for use in household, offices and similar types of areas.

« Do not use the appliance in very dusty or humid rooms such as laundries or bathrooms, in areas where chemicals are stored, in industrial
surroundings or outdoors.

« Do not use the appliance in the near vicinity of a bath, shower or swimming pool.

* This appliance is not intended to be mounted on a wall.

« Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpet with dense long fibres. The appliance must be located on a stable and even surface.

* Do not use the appliance near furniture, curtains, drapes or other flammable materials.

« Free space of at least 100 cm in front of the appliance and 50 cm behind the appliance must be maintained while it is running to ensure sufficient air
circulation.

* Neverinsert any objects through the front grill for the outflow of air or the back grill for the inflow of air. A electrical short circuit could occur, a fire
might be started or the appliance may be damaged.

« Toavoid potential injury by electric shock do not submerge any part of this appliance in water or any other liquid and do not touch the appliance with
damp or wet hands.

* Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket if you will not be using it or before cleaning.

« Do not leave the appliance running while you sleep.

* When cleaning the appliance, do not submerge it in water or wipe it with a wet cloth.

» Toavoid damaging the power cord, do not excessively bend or twist it.

« Ensure that the power cord does not come into contact with hot surfaces or sharp objects.

« Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power socket.

» Disconnect the cord from the power socket by gently pulling the plug of the power cord.

« Ifthe power cord is damaged, it must be replaced by an authorised service technician or by another similarly qualified person, this will prevent the
creation of @ dangerous situation.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water. To avoid the risk of electric shock, do
not repair or modify the appliance yourself. Have all repairs or adjustments of the appliance performed at an authorised service centre. By tampering
with the appliance you risk voiding your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality warranty.

* The manufacturer is not responsible for any damages caused by the incorrect use of this appliance.

EXPLANATION OF SYMBOLS PLACED ON THE PRODUCT OR IN THE ACCOMPANYING DOCUMENTATION
c E This product meets all the basic requirements of the applicable EU directives.

This symbol on products or original documents means that used electric or electronic products must not be added to ordinary municipal
waste.
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EN

User Manual

Thank you for purchasing our SENCOR product; we hope it will serve
to your satisfaction.

Before using this appliance, please familiarise yourself with the user
manual, even if you are already familiar with using similar types of
appliances. Use the appliance only as described in this user manual.
Keep the manual for future reference.

Itis recommended to keep the original packaging, packing material,
receipt and confirmation of the extent of the seller's liability or warranty
certificate at least for the duration of the legal right of defective
performance or quality guarantee. When transporting the appliance,
we recommend packaging it again in the original box provided by the
manufacturer.

DESCRIPTION OF THE ELECTRIC OIL FILLED RADIATOR

Al

A2
A3

Handles (located on both
sides)

Control panel

Tilting brackets for winding up
the power cord

A4 Front panel
A5 Radiator heating elements
A6 Travel wheels

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

B1
B2

B3
B4

Numeric display mode

Switching on the heating B5 +/-buttons

elements icon B6 Temperature icon

Timer button B7 Clockicon

Button to select the operating B8 Power on / standby button

REMOTE CONTROL DESCRIPTION
- button

Timer button

Power on / standby button
Button to select the operating

c1
c2
c3
C4

mode

C5 +button

ASSEMBLY DESCRIPTION

D1
D2

Click-on castors
Bottom part of the front panel

ASSEMBLING THE ELECTRIC OIL FILLED RADIATOR

Warning:

Do not plug the oil heater into a power socket before or
during installation.

Before starting the installation, check the oil

filled radiator for damage, e.g. caused by a fall or
transportation.

When assembling, proceed as follows:

1

We recommend placing a blanket or other soft pad where you will
assemble the oil radiator.

Digital Oil Filled Radiator

PUTTING INTO OPERATION

Place the oil radiator on a firm, level surface well away from the mains
socket.

Provide free space around the oil radiator for proper air circulation.

Do not place the oil radiator near flammable materials and heat-
sensitive objects.

Insert the power plug into a properly grounded power socket. A short
acoustic signal will sound.

POWER ON/OFF

| . . .
Press the O button briefly to switch on the radiator.
While the radiator is in operation, press the (D button to turn it off
and switch to standby mode.
To switch the radiator completely off, unplug the power cord from the
socket.

ﬁ Note:

A slight odour may be felt when the oil filled radiator is
first turned on or after an extended period where it has
not been used. This event will go away after a short
while.

SELECTING AN OPERATING MODE

While the radiator is in operation, repeatedly press the == button to
select the operating mode:

- Low heating performance; the 6\\ icon lights up;
- High heating performance; the /A\ icon lights up;
- Eco mode; ECO icon will light up.

SETTING THE TEMPERATURE

While the radiator is in operation, press the +/- buttons repeatedly to set
the desired temperature in the range from 5°C to 35°C. Press the + button
to increase the temperature, the — button to decrease the temperature.

If you press and hold down the + or - button, the temperature setting
will speed up.

Wait approximately 5 seconds for the temperature setting to be stored
in memory and the radiator to heat up to the newly set temperature.

TIMER SETTING

The radiator allows you to set the OFF timer (the time after which the
radiator turns off and enters standby mode) and the ON timer (the time
after which the radiator turns on).

Sleep Timer

1

While the radiator is in operation, press \-D

2. Place the oil radiator upside down. . . .

3. Align one of the castors between the second and third heating 2. Usethe +/- buttons to set the time after which the radiator turns off
elements (counting from the front panel), push down between them and switches to standby mode. You can set the time from O'to 24
until you hear a click. Align the other casters between the second hours. The set time is displayed on the numeric display. Short press
and third heating elements (counting from the second edge), push the + or — button to increase or decrease the time by 1 hour. If you
down between them until you hear a click — see Figure D. pres_s and hold down the + or - button, you will speed up the time

4. Once the castors are properly attached, place the oil radiator on a setting. ) _
firm and even surface. Check that all the castors are touching the 3. Wait approxwmﬂatﬂg S seconds for the set time to be stored in
ground and that the oil radiator is not tilted to either side. memory. The *h" icon lights up on the display and the countdown

5. Before switching on, allow the radiator to stand for approximately starts.

30 minutes to allow the operating fluids to flow back into their
respective positions and the radiator to function properly.
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4. During the countdown, the set temperature and the remaining time
until the automatic shut off will be displayed alternately on the
numerical display.

5. Once the set time elapses, the radiator will turn off and switch to
standby mode.

On Timer

1. While the radiator is off in standby mode, press \-D

2. Usethe +/- buttons to set the time after which the radiator turns on.
You can set the time from O to 24 hours. The set time is displayed
on the numeric display. Short press the + or — button to increase or
decrease the time by 1hour. If you press and hold down the + or -
button, you will speed up the time setting.

3. Wait approximately 5 seconds for the set time to be stored in

memory. The “h" icon lights up on the display and the countdown

starts.

As soon as the set time has elapsed, the radiator will automatically

turn on.

&

Cancelling the Timer
* You can cancel the on or off timer at any time by pressing the (‘)
button, or set the time to “0".

REMOTE CONTROL

* The buttons on the remote control and the principle of control are the
same as the procedures described above.

Inserting and replacing batteries

« Slide out the battery compartment cover, which is located on the
rear side of the remote control. Place 2 AAA/LRQO3 (2 x 1.5V) alkaline
batteries into the battery compartment and close the cover.

* When inserting the batteries ensure the correct polarity as shown in

the battery compartment.

When replacing batteries, always use new batteries of the same type,

never combine old and new batteries or batteries of various types.

2 Note:
— 1= If you will not be using the remote control for longer than

—_ 2 months, remove the batteries.

Using the remote control

« In order for the remote control to function properly, ensure that the

maximum control distance from the radiator does not exceed 7 m

and that there is no obstacle between the control and the radiator that

could prevent the transmission of the signal.

Point the remote control directly at the radiator control panel. The

signal transmission is confirmed by a short sound signal.

* Do not expose the remote control to direct sunlight or high
temperatures. Otherwise the signal may not be transmitted.

Note:

Do not use old and new batteries or batteries of different
types. Never put batteries in a fire, short-circuit or
damage them in any way. Dispose of them in an
environmentally friendly manner at the end of their
lifespan. Never dispose of batteries in municipal waste.

fl..

STORING THE POWER CORD

* The power cord can be stored directly in the compartment in front of
the oil radiator by winding it onto the bracket.

THERMAL PROTECTION

This oil filled radiator model is equipped with a two-level thermal

protection:

* The first stage (reversible thermal fuse) switches off the oil radiator
in case of overheating. In such a case, it is necessary to leave the
radiator turned off for several minutes. As soon as it cools down, the
thermal fuse is automatically deactivated and it is possible to continue
to use the radiator.

* The second stage (non-reversible thermal fuse) will be activated
should the first stage fail and the temperature continues to rise. In this

case, itis necessary to contact an authorised service that will restore
the functionality of the radiator by professional intervention.

MAINTENANCE AND CLEANING

« Ensure that the appliance is turned off and that it has cooled down
before cleaning it.

* Clean the appliance using a soft dry cloth. Do not use chemicals or
abrasive cleaning products for cleaning. Otherwise the surface of the
appliance may be damaged.

« Do not spray the appliance with water or submerge it in water or
another liquid.

STORAGE

« If you will not be using the appliance, store it in a dry, clean place out
of children’s reach. Allow the appliance to cool down before storing.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SOH 621MwWH

Colour. white
Number of heating element: n
Rated voltage 220-240V ~
Rated frequency 50Hz
Max. rated power input 2300w
Dimensions 38x23x57cm
Weight N.2kg
SOH 6213WH

Colour. white
Number of heating element: 13
Rated voltage 220-240V ~
Rated frequency 50 Hz
Max. rated power input 2500 W
Dimensions 44 %23 x57 cm
Weight 1.5kg

We reserve the right to change the text and technical specifications.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED
PACKAGING MATERIAL

Dispose of used packaging material at the location designated by the
municipality for waste disposal.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
For proper disposal and recycling of these products, deliver them to
designated collection points. Alternatively, in some European Union states
or other European countries the products can be returned to the local
retailer when buying an equivalent new product.

By properly disposing of this product, you help preserve valuable natural
resources and contribute to preventing potential negative impacts on the
environment and human health resulting from improper waste disposal.
For further details, contact your local authorities or the nearest collection
point.

Fines may be imposed for improper disposal of this type of waste in
accordance with national regulations.

For Business Entities in European Union States

To dispose of electric or electronic equipment, request necessary
information from your retailer or supplier.

Disposal in Other Countries Outside the European Union

To dispose of this product elsewhere, request necessary information on
the correct disposal method from local authorities or your retailer.
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SCENCOR SOH 6211WH

EN = Attachment to the user’s manual for the following product:
CZ = Priloha k navodu k obsluze k nize uvedenému vyrobku:
SK = Priloha k ndvodu na pouzitie pre nasledovny pristroj:
HU = Az alabb feltiintetett termék hasznalati utmutatéjanak a melléklete:
PL= Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:
HR = Dodatak korisnickom priru¢niku za dolje opisani proizvod:
GR = Tuvnpupévo apyeio Tou mapovTog eyXElpidiou Xprong yla To mpoiov
TO OTIOI0 TTEPIYPAPETAL TAPAKATW:

SOH 6211WH

EN = Information requirements for electric local space heaters

CZ = Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

SK = Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU = Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacios
kovetelményei

PL = Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR = Zahtjevi za informacije za elektric¢ne grijalice za lokalno grijanje
prostora

GR = ATAITROEIG MANPOQPOPNONG YIA NAEKTPIKOUG TOMKOUG OepavTipeg
Xwpou
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EN =Model identifier: / CZ =Identifika¢ni znacka modelu: / SK =Identifikacny (-é) kod (-y) modelu: / HU *Modellazonosité: / PL =Identyfikator(-y)

modelu: / HR =Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR =AvayvwploTikd(-a) povtélou: SOH 6211WH
EN » Symbol / g : xﬂ;:;ta/ EN * Unit/ EN = Unit/
CZ = Znatka/ SK » Hodnota / CZ = Jednotka / CZ = Jednotka /
EN =Item / CZ *Udaj / SK *Poloizka / SK = Symbol / w Ertd SK = Jednotka / N Udai . 5 SK = Jednotka /
HU =Jellemz6 / PL -Parametr / HU « Jel / A \f/’a‘retﬁs/c , |HU- Mertskegység/ ETJ 'J‘eelrl'e‘ A g /gf‘:‘g ;ﬁ:ﬁ'ﬁ;?_énaéa.ka ;| HU= Mértékegység /
HR *Znacajka / PL = Oznaczenie/ " PL = Jednostka / GR *XApAKTNOIOTIKG d PL = Jednostka /
GR *XapaKtnploTiké HR = Simbol / HR = Vrijednost/ |0 "y yinica/ paKtne HR = Jedinica /

GR = Z0pBoro

GR = ApiBunTikn
T

GR = Movada

GR = Movada

EN =Heat output / CZ *Tepelny vykon / SK *Tepelny vykon / HU Hételjesitmény /
PL *Moc cieplna / HR *Toplinska snaga / GR *@gppikij 10x0¢

EN = Type of heat output / room temperature control (select one) /
CZ = Typ vydeje tepla / regulace teploty (vyberte jeden) / SK = Druh
ovladania tepelného vykonu / izbovej teploty (vyberte jeden) /

a beltéri hémérséklet szabalyozasanak
i) / PL = Rodzaj mocy cieplnej / regulacja
temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedna opcje) /

HR =Vrsta izlazne topline / regulacija sobne temperature (odabrati

HU = A teljesitmény, il
tipusa (egyet kell megjel

jednu) / GR=EiSog
5 fou (

G 1oXvoG / pubp
va emA 6

Oei pua 1

EN = Nominal heat output /

CZ = Jmenovity tepelny vykon /
SK = Menovity tepelny vykon /
HU =Névleges hételjesitmény /

EN = Single stage heat output and no room
temperature control / CZ = Jeden stupen
tepelného vykonu, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Jednourovriovy tepelny
vykon bez ovladania izbovej teploty /

HU = Egyetlen allas, beltéri hémérséklet-
szabalyozas nélkal / PL = Jednostopniowa

no/ne/nie/nem/

:Ié-l\'ﬂlomlnalna moc cieplna/ Pnom 1 ’0 kW moc cieplna bez regulacji temperatury nie/ne/oxt
=Nazivna toplinska snaga / . " +Jednost sk
GR *OVOLAGTIKI] BEPIKT LOXUC W pomieszczeniu / HR =Je nostupanjska
predaja topline i bez regulacije sobne
temperature / GR = povoBabuia Beppik 1ox0g
Kal xwpig pubpioTt Beppokpasiac Swuatiov
EN = Two or more manual stages, no room
temperature control / CZ = Dva nebo vice
EN = Minimum heat output ru¢nich stupnd, bez regulace teploty
(indicative) / CZ = Minimalni tepelny v mistnosti / SK = Dve alebo viac manualnych
vykon (orientacni) / SK = Minimalny urovni bez ovladania izbovej teploty / HU = Két
tepelny vykon (orientacne) / vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri
HU = Minimalis hételjesitmény hémérséklet-szabalyozas nélkil / PL » Co o /ne/nie/nem/
(indikativ) / PL *Minimalna moc P 09 kwW najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji ie/ne /o
cieplna (orientacyjna)/ min ! temperatury w pomieszczeniu / HR =Dva ili nie/ne/oxt
HR =Minimalna toplinska snaga vide ruéna stupnja, bez regulacije sobne
(referentna) / GR *ENaxiotn Bgppikn temperature / GR =500 1) meplo0dTEPES
10XUG (EVOEIKTIKT) XELPOKivNTEC BaBpibES xwpig pubuioTr
Beppokpaciag Swpatiov
EN = With mechanic thermostat room
EN * Maximum continuous heat temperature conlroI/ICZ_- S rtllechanigkYm )
output / CZ = Maximalni trvaly tepelny gel(r[nsoslaltgdm pro _reé;u act te;|3 oty v m';stnpit!/
vykon / SK = Maximalny priebezny ovia ar}lmdz. ,\DAVEJJEP,EW mechanickym
tepelny vykon / HU = Maximalis termostatom / ¥ echanikus termosztatos
folyamatos hételjesitmény / beltéri hémérséklet-szabélyozas / . .
Iy 4 ) - 10 kW PL *Mechaniczna regulacja temperatury no/ne/nie/nem/nie
L Maksymalna stata moc cieplna / max, ¢ ' - " /ne/oxt
HR =Maksimalna kontinuirana W pomieszczeniu za pomoca termostatu /
N A HR =S regulacijom sobne temperature
toplinska snaga / GR -Méyiam mehanickim termostatom / GR *pe pnxaviké
OUVEXNG BEPHIKT LOXUG . . " -
BeppooTatiko pubpioTh Beppokpaciag Swuatiov
EN = With electronic room temperature
control / CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK = S elektronickym ovladanim
izbovej teploty / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas / PL = Elektroniczna yes/ano/ano/igen/
regulacja temperatury w pomieszczeniu / tak /da/vau
HR =S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR *ug nAeKTpovikd pubuioTr
Beppokpaoiag Swuatiou
EN = Electronic room temperature control
plus day timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
adenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és napszak
szerinti szabalyozas / PL = Elektroniczna no/ne/nie/nem/
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze nie/ne/oxt
sterownikiem dobowym / HR =Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR =pe nAeKTPOVIKG puBuoTH
Beppokpaociag Swuartiov Kat xpovodiakontn
nuépag
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EN = Auxiliary electricity ion/CZ=

ické energie /

SK Vlastna spotreba elektrickej energie / HU

PL =Zuzycie energii elektrycznej na
elektriéne gije/ GR OnTikny

by wiasne / HR ji

PY

EN = Electronic room temperature control
plus week timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a tydennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
atyzdenny Casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és heti szaba- lyozas
/ PL = Elektroniczna regulacja temperatury

w pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym / HR =Elektronicka regulacija
sobne temperature i tjedni uklopni sat /

GR =Me nAektpovikd puBpiotr Beppokpaciag
Swpatiou kat xpovodiakdmtn eBSopddag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = At nominal heat output /

CZ = Pfi jmenovitém tepelném vykonu /
SK = Pri menovitom tepelnom vykone /
HU = A névleges hételjesitményen /

PL =Przy nominalnej mocy cieplnej / el

HR =Kod nazivne toplinske snage /
GR =ZTnV ovopaoTik Beppikn 1ox0

0,000

kw

EN =Other control options (multiple selections possible) / CZ =Dalsi
e moznosti) / SK =Dalsie moznost
vyberu) / HU *Mas szabalyozasi
6) / PL =Inne opcje regulacji
(mozna wybrac kilka) / HR *Druge mogucnosti regulacije (mogué
odabir vise opcija) / GR *AN\eg Suvatétnteg pUBuiong

moznosti regulace (Ize vybrat
ladani #nost viacnasok

lehetdségek (tobb is

(emtpémovtal MOANEG emhoyéc)

EN = At minimal heat output /
CZ » Pii minimalnim tepelném
vykonu / SK = Pri minimalnom
tepelnom vykone / HU = A minimélis

hételjesitményen / PL» Przy el

minimalnej mocy cieplnej /
HR =Kod minimalne toplinske snage /
GR =XtV ehaxiotn Beppikr 1ox0

0,000

kw

EN =Room temperature control, with
presence detection / CZ *Regulace teploty
v mistnosti s detekci pfitomnosti osob /

SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
pritomnosti / HU =Beltéri hémérséklet-
szabalyozas jelenlét-érzékeléssel /

PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu
zwykrywaniem obecnosci / HR =Regulacija
sobne temperature s prepoznavanjem
prisutnosti / GR *puBpioTric Beppokpaciag
Swuartiov pe avixveuTr mapouciag

no/ne/nie/nem/
nie /ne/éx

N = In standby mode /
CZ = V pohotovostnim rezimu /
SK = V pohotovostnom rezime /
HU = Készenléti izemmodban /

PL =W trybie czuwania / el

HR =U stanju pripravnosti /
GR =o€ katdotaon avapovig

0,000

kw

EN = Room temperature control, with open
window detection / CZ = Regulace teploty

v mistnosti s detekci otevieného okna /

SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
otvoreného okna / HU = Beltéri hdmérséklet-
szabalyozas nyitottablak-érzékeléssel /

PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu
z wykrywaniem otwartego okna /

HR =Regulacija sobne temperature

s prepoznavanjem otvorenog prozora /

GR =pubpioTric Beppokpaciag Swatiou pe
QVIXVEUTH avolxTou Tapabupou

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = With distance control option /

CZ = S dalkovym ovladanim / SK = S moznostou
dialkového ovladania / HU =Tavszabalyozasi
lehet6ség / PL =Z regulacja na odlegto$c /

HR =S moguénoscu regulacije na daljinu /

GR =pe SuvatotnTa pUBHIONG €€ AMOOTACEWS

no/ne/nie/nem/
nie /ne /oyt

EN = With adaptive start control /

CZ = S adaptivné fizenym spousténim /

SK = S prispésobivym ovladanim spustenia /
HU = Adaptiv bekapcsolasszabalyozas /

PL »Z adaptacyjna regulacja startu /

HR =S prilagodljivim pokretanjem
regulacije /

GR =pe puBpiot mpooappolopevng
€Kkivnong

no/ne/nie/nem/
nie/ne/éx

EN =With working time limitation /

CZ =S omezenim doby cinnosti /

SK =S obmedzenim ¢asu prevadzky /

HU =MUkodési idé korlatozasa /

PL »Z ograniczeniem czasu pracy /

HR =S ograni¢enjem vremena rada /

GR = EPIOPIOHO SlapKelag Aertoupyiag

yes/ano/ano/igen/
tak/da/vau

EN = With black bulb sensor / CZ = S cernym
kulovym cidlem / SK = So snimacom
Ciernej ziarovky / HU = Feketegomb-
érzékel6vel ellatva / PL »Z czujnikiem ciepta

no/ne/nie/nem/

promieniowania / HR *S osjetnikom s crnom nie/ne/éx
Zaruljom / GR =ue alobnripa BeppopéTpou
Hehavic ogaipag
EN = Contact details / CZ = Kontaktni udaje /
SK =Kontaktné tdaje / HU *Kapcsolatfelvételi adatok / " o "
PL -Dane teleadresowe / HR =Podaci za kontakt / FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czechia
GR =ZToIx€ia emMKovwviag
Copyright © 2024, Fast CR, a.s. -3- Revision 09/2024



SCENCOR SOH 6213WH

EN = Attachment to the user’s manual for the following product:
CZ = Priloha k navodu k obsluze k nize uvedenému vyrobku:
SK = Priloha k ndvodu na pouzitie pre nasledovny pristroj:
HU = Az alabb feltiintetett termék hasznalati utmutatéjanak a melléklete:
PL= Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:
HR = Dodatak korisnickom priru¢niku za dolje opisani proizvod:
GR = Tuvnpupévo apyeio Tou mapovTog eyXElpidiou Xprong yla To mpoiov
TO OTIOI0 TTEPIYPAPETAL TAPAKATW:

SOH 6213WH

EN = Information requirements for electric local space heaters

CZ = Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

SK = Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU = Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacios
kovetelményei

PL = Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR = Zahtjevi za informacije za elektric¢ne grijalice za lokalno grijanje
prostora

GR = ATAITROEIG MANPOQPOPNONG YIA NAEKTPIKOUG TOMKOUG OepavTipeg
Xwpou
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EN =Model identifier: / CZ =Identifika¢ni znacka modelu: / SK =Identifikacny (-é) kod (-y) modelu: / HU *Modellazonosité: / PL =Identyfikator(-y)

modelu: / HR =Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR =AvayvwploTikd(-a) povtélou: SOH 6213WH
EN » Symbol / g : xﬂ;:;ta/ EN * Unit/ EN = Unit/
CZ = Znatka/ SK » Hodnota / CZ = Jednotka / CZ = Jednotka /
EN =Item / CZ *Udaj / SK *Poloizka / SK = Symbol / w Ertd SK = Jednotka / N Udai . 5 SK = Jednotka /
HU =Jellemz6 / PL -Parametr / HU « Jel / A \f/’a‘retﬁs/c , |HU- Mertskegység/ ETJ 'J‘eelrl'e‘ A g /gf‘:‘g ;ﬁ:ﬁ'ﬁ;?_énaéa.ka ;| HU= Mértékegység /
HR *Znacajka / PL = Oznaczenie/ " PL = Jednostka / GR *XApAKTNOIOTIKG d PL = Jednostka /
GR *XapaKtnploTiké HR = Simbol / HR = Vrijednost/ |0 "y yinica/ paKtne HR = Jedinica /

GR = Z0pBoro

GR = ApiBunTikn
T

GR = Movada

GR = Movada

EN =Heat output / CZ *Tepelny vykon / SK *Tepelny vykon / HU Hételjesitmény /
PL *Moc cieplna / HR *Toplinska snaga / GR *@gppikij 10x0¢

EN = Type of heat output / room temperature control (select one) /
CZ = Typ vydeje tepla / regulace teploty (vyberte jeden) / SK = Druh
ovladania tepelného vykonu / izbovej teploty (vyberte jeden) /

a beltéri hémérséklet szabalyozasanak
i) / PL = Rodzaj mocy cieplnej / regulacja
temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedna opcje) /

HR =Vrsta izlazne topline / regulacija sobne temperature (odabrati

HU = A teljesitmény, il
tipusa (egyet kell megjel

jednu) / GR=EiSog
5 fou (

G 1oXvoG / pubp
va emA 6

Oei pua 1

EN = Nominal heat output /

CZ = Jmenovity tepelny vykon /
SK = Menovity tepelny vykon /
HU =Névleges hételjesitmény /

EN = Single stage heat output and no room
temperature control / CZ = Jeden stupen
tepelného vykonu, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Jednourovriovy tepelny
vykon bez ovladania izbovej teploty /

HU = Egyetlen allas, beltéri hémérséklet-
szabalyozas nélkal / PL = Jednostopniowa

no/ne/nie/nem/

:Ié-l\'ﬂlomlnalna moc cieplna/ Pnom 1 ’0 kW moc cieplna bez regulacji temperatury nie/ne/oxt
=Nazivna toplinska snaga / . " +Jednost sk
GR *OVOLAGTIKI] BEPIKT LOXUC W pomieszczeniu / HR =Je nostupanjska
predaja topline i bez regulacije sobne
temperature / GR = povoBabuia Beppik 1ox0g
Kal xwpig pubpioTt Beppokpasiac Swuatiov
EN = Two or more manual stages, no room
temperature control / CZ = Dva nebo vice
EN = Minimum heat output ru¢nich stupnd, bez regulace teploty
(indicative) / CZ = Minimalni tepelny v mistnosti / SK = Dve alebo viac manualnych
vykon (orientacni) / SK = Minimalny urovni bez ovladania izbovej teploty / HU = Két
tepelny vykon (orientacne) / vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri
HU = Minimalis hételjesitmény hémérséklet-szabalyozas nélkil / PL » Co o /ne/nie/nem/
(indikativ) / PL *Minimalna moc P 09 kwW najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji ie/ne /o
cieplna (orientacyjna)/ min ! temperatury w pomieszczeniu / HR =Dva ili nie/ne/oxt
HR =Minimalna toplinska snaga vide ruéna stupnja, bez regulacije sobne
(referentna) / GR *ENaxiotn Bgppikn temperature / GR =500 1) meplo0dTEPES
10XUG (EVOEIKTIKT) XELPOKivNTEC BaBpibES xwpig pubuioTr
Beppokpaciag Swpatiov
EN = With mechanic thermostat room
EN * Maximum continuous heat temperature conlroI/ICZ_- S rtllechanigkYm )
output / CZ = Maximalni trvaly tepelny gel(r[nsoslaltgdm pro _reé;u act te;|3 oty v m';stnpit!/
vykon / SK = Maximalny priebezny ovia ar}lmdz. ,\DAVEJJEP,EW mechanickym
tepelny vykon / HU = Maximalis termostatom / ¥ echanikus termosztatos
folyamatos hételjesitmény / beltéri hémérséklet-szabélyozas / . .
Iy 4 ) - 10 kW PL *Mechaniczna regulacja temperatury no/ne/nie/nem/nie
L Maksymalna stata moc cieplna / max, ¢ ' - " /ne/oxt
HR =Maksimalna kontinuirana W pomieszczeniu za pomoca termostatu /
N A HR =S regulacijom sobne temperature
toplinska snaga / GR -Méyiam mehanickim termostatom / GR *pe pnxaviké
OUVEXNG BEPHIKT LOXUG . . " -
BeppooTatiko pubpioTh Beppokpaciag Swuatiov
EN = With electronic room temperature
control / CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK = S elektronickym ovladanim
izbovej teploty / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas / PL = Elektroniczna yes/ano/ano/igen/
regulacja temperatury w pomieszczeniu / tak /da/vau
HR =S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR *ug nAeKTpovikd pubuioTr
Beppokpaoiag Swuatiou
EN = Electronic room temperature control
plus day timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
adenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és napszak
szerinti szabalyozas / PL = Elektroniczna no/ne/nie/nem/
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze nie/ne/oxt
sterownikiem dobowym / HR =Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR =pe nAeKTPOVIKG puBuoTh
Beppokpaociag Swuartiou Kat xpovodiakontn
nuépag
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EN = Electronic room temperature control

plus week timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a tydennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
atyzdenny Casovac / HU = Elektronikus beltéri

EN = Auxiliary electricity ion/CZ = Sp.

SK Vlastna spotreba elektrickej energie / HU

PL =Zuzycie energii elektrycznej na by wiasne / HR )i

elektriéne gije/ GR OnTikny 1

pomoc ké energie / , hémérséklet-szabalyozas és heti szabé- lyozas
Py = / PL = Elektroniczna regulacja temperatury no/ne/nie/nem/
w pomieszczeniu ze sterownikiem nie/ne/oxt
e tygodniowym / HR =Elektronicka regulacija

sobne temperature i tjedni uklopni sat /
GR =Me nAektpovikd puBpiotr Beppokpaciag
Swpatiou kat xpovodiakdmtn eBSopddag

EN = At nominal heat output /

CZ = Pfi jmenovitém tepelném vykonu /
SK = Pri menovitom tepelnom vykone /
HU = A névleges hételjesitményen / I
PL =Przy nominalnej mocy cieplnej / € max
HR =Kod nazivne toplinske snage /
GR =ZTnV ovopaoTik Beppikn 1ox0

EN =Other control options (multiple selections possible) / CZ =Dalsi
moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) / SK =DalSie moznosti

viac vyberu) / HU =Mas szabalyozasi
0,000 KW (tobb is

6) / PL =Inne opcje regulacji
(mozna wybrac kilka) / HR *Druge mogucnosti regulacije (mogué
odabir vise opcija) / GR *AN\eg Suvatétnteg pUBuiong
(emtpémovtal MOANEG emhoyéc)

EN = At minimal heat output /

CZ » Pii minimalnim tepelném
vykonu / SK = Pri minimalnom
tepelnom vykone / HU = A minimélis
hételjesitményen / PL» Przy el .
minimalnej mocy cieplnej / min
HR =Kod minimalne toplinske snage /
GR =XtV ehaxiotn Beppikr 1ox0

EN =Room temperature control, with
presence detection / CZ *Regulace teploty
v mistnosti s detekci pfitomnosti osob /

SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
pritomnosti / HU =Beltéri hémérséklet-
szabalyozas jelenlét-érzékeléssel /
0,000 kW PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu
zwykrywaniem obecnosci / HR =Regulacija
sobne temperature s prepoznavanjem
prisutnosti / GR *puBpioTric Beppokpaciag
Swuartiov pe avixveuTr mapouciag

no/ne/nie/nem/
nie /ne/éx

N = In standby mode /
CZ = V pohotovostnim rezimu /
SK = V pohotovostnom rezime /
HU = Készenléti izemmodban / |
PL =W trybie czuwania / e SB
HR =U stanju pripravnosti /
GR =o€ katdotaon avapovig

EN = Room temperature control, with open
window detection / CZ = Regulace teploty

v mistnosti s detekci otevieného okna /

SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
otvoreného okna / HU = Beltéri hdmérséklet-
szabalyozas nyitottablak-érzékeléssel /
0,000 kW PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu
z wykrywaniem otwartego okna /

HR =Regulacija sobne temperature

s prepoznavanjem otvorenog prozora /

GR =pubpioTric Beppokpaciag Swatiou pe
QVIXVEUTH avolxTou Tapabupou

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = With distance control option /

CZ = S dalkovym ovladanim / SK = S moznostou
dialkového ovladania / HU =Tavszabalyozasi
lehet6ség / PL =Z regulacja na odlegto$c /

HR =S moguénoscu regulacije na daljinu /

GR =pe SuvatotnTa pUBHIONG €€ AMOOTACEWS

no/ne/nie/nem/
nie /ne /oyt

EN = With adaptive start control /

CZ = S adaptivné fizenym spousténim /

SK = S prispésobivym ovladanim spustenia /
HU = Adaptiv bekapcsolasszabalyozas /

PL »Z adaptacyjna regulacja startu /

HR =S prilagodljivim pokretanjem
regulacije /

GR =pe puBpiot mpooappolopevng
€Kkivnong

no/ne/nie/nem/
nie/ne/éx

EN =With working time limitation /
CZ =S omezenim doby cinnosti /

SK =S obmedzenim ¢asu prevadzky /
HU =MUikodési id6 korlatozésa / yes/ano/ano/igen/
PL »Z ograniczeniem czasu pracy / tak / da/vau

HR =S ograni¢enjem vremena rada /

GR = EPIOPIOHO SlapKelag Aertoupyiag

EN = With black bulb sensor / CZ = S cernym
kulovym cidlem / SK = So snimacom

Ciernej ziarovky / HU = Feketegomb-
érzékel6vel ellatva / PL »Z czujnikiem ciepta no/ne/nie/nem/
promieniowania / HR *S osjetnikom s crnom nie/ne/éx
Zaruljom / GR =ue alobnripa BeppopéTpou
Hehavic ogaipag

EN = Contact details / CZ = Kontaktni udaje /

SK =Kontaktné tdaje / HU *Kapcsolatfelvételi adatok /
PL *Dane teleadresowe / HR =Podaci za kontakt /

GR =ZTo1x€ia EMKOVWViag

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czechia
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